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НАБЛЮДЕНИЯ О НЫНЕШНЕМ СОСТОЯНИИ ДЕЛ В ЛА-ПЛАТЕ.




Разрушительная война, которая уже столько лет ведется правителем провинции Буэнос-Айрес против Республики Уругвай, затрагивает вопросы столь большой важности для коммерческих интересов и национальной чести Англии, что ничем, кроме того факта, что многие основные соображения, связанные с ней, до сих пор никогда полностью не представлялись британской общественности, нельзя объяснить то крайне незначительное внимание, которое ей уделяют парламент и пресса. Желая восполнить этот пробел и показать, насколько интересам нашей страны соответствует необходимость незамедлительно положить конец этой войне единственным возможным способом — то есть путем быстрого и решительного вмешательства правительств Франции и Англии, — я счел полезным представить вниманию общественности следующие наблюдения и документы, разъясняющие принципы, затронутые в этой войне; поведение г-на Мандевиля, британского министра в Аргентинской конфедерации, в критический период ее развития; а также сильный и стремительно возрастающий интерес, который эта страна и особенно порт Ливерпуль проявляют к сохранению угрожаемой независимости Республики Уругвай.

Большинству читателей этих заметок, несомненно, известно, что провинция Банда-Ориенталь, или восточный берег Ла-Платы, впервые была образована как независимое государство под названием Республика Уругвай по окончании войны между Аргентинской конфедерацией и Бразильской империей в 1828 году. Это соглашение в значительной степени было достигнуто благодаря добрым услугам лорда Понсонби, посла британского правительства при дворе Рио, и результат его переговоров оказался настолько приятным для английского правительства, что заключенный таким образом мир стал предметом поздравлений в тронной речи в 1829 году. Главной целью создания этой новой республики было положить конец разрушительной войне между Буэнос-Айресом и Бразилией, возникшей из-за притязаний обеих этих стран на обладание провинцией Банда-Ориенталь. Бразильцы, владевшие ею в течение нескольких лет, естественно, не желали иметь столь воинственное и мощное государство, как Аргентинская республика, на своей наиболее уязвимой границе, а аргентинцы в неменьшей степени не желали, чтобы бразильская граница продвинулась более чем на сто лье вверх по Ла-Плате и в пределы древнего вице-королевства Парагвай, которое веками было заселено испанской расой. В качестве единственного эффективного разрешения этих трудностей английское правительство предложило сделать Банду-Ориенталь независимой от обеих стран, и это после некоторых переговоров было одобрено всеми заинтересованными сторонами.

Первоначальной целью посредничества английского правительства было восстановление и сохранение мира и дружбы между двумя нациями, с обеими из которых Англия поддерживала ценные торговые отношения, и эта цель была полностью достигнута благодаря тогдашнему соглашению. За шестнадцать лет, прошедших с момента заключения договора, между Бразилией и Аргентинской конфедерацией не возникало никаких серьезных разногласий, и вряд ли они возникнут до тех пор, пока между ними сохраняется барьер в виде независимого государства. Серьезные споры возникли между ними только за последние два года, и причиной их послужили опасения Бразилии, как бы успехи буэнос-айресской армии, стоящей ныне перед Монтевидео, не привели к сокрушению барьера, установленного Понсонбийским договором, и не вывели вновь буэнос-айресцев к границам Риу-Гранди. Из опасения этого события бразильское правительство разрешило генералу Пасу с его военным штабом пройти через свою территорию, чтобы возглавить коррентинских повстанцев, поднявших восстание против Росаса и выступивших единым фронтом с Монтевидео; оно также отозвало адмирала Гренфелла, своего командующего в Ла-Плате, равно как и своего дипломатического агента в Монтевидео, за вступление в несвоевременную ссору с монтевидеанским правительством; и если буэнос-айресская армия преуспеет в захвате города Монтевидео, Бразилия по всей вероятности — при поддержке или без поддержки со стороны Англии и Франции — решит принять участие в войне, нежели позволить генералу Росасу добиться успеха в замыслах, которые он ныне открыто вынашивает в отношении Республики Уругвай и Парагвая, двух оплотов западных провинций бразильской империи. Несмотря на недавние победы бразильского генерала барона Кашиаса над мятежниками в Риу-Гранди-ду-Сул, эта провинция по-прежнему находится в крайне нестабильном состоянии — слишком нестабильном, чтобы ее можно было безопасно подвергать махинациям столь опасных соседей, как генералы Росас и Орибе. Следовательно, можно с уверенностью ожидать, что если великие морские державы не вмешаются, ход событий вновь приведет к войне между Бразилией, усиленной уругвайской армией под командованием генерала Риверы, армией Корриентеса под командованием генерала Паса и силами Парагвая с одной стороны, и Буэнос-Айресом — с другой, поддерживаемым теми провинциями Аргентинской конфедерации, которые по-прежнему разделяют судьбу генерала Росаса.

Каков будет исход такой войны, предсказать не может никто, но ее первыми последствиями станут новая блокада Буэнос-Айреса бразильским флотом, затем усиление гарнизона Монтевидео отрядом бразильских войск и, вероятным конечным результатом — после того как все участвующие в ней страны будут основательно разорены, — установление преобладания либо правительства Буэнос-Айреса, либо правительства Бразилии в Монтевидео. Это будет в равной степени противоречить желаниям и интересам самих монтевидеанцев, интересам значительной части Южной Америки и интересам торгующих с ней наций. Маленькое независимое государство, подобное Республике Уругвай, управляемое, как и всегда с момента обретения независимости, на основе самых либеральных коммерческих принципов, служит лучшим средством против торговой нетерпимости соседних стран и представляет слишком большую ценность, чтобы ею жертвовало правительство любой торговой державы, радеющей о процветании своих подданных.

Если скажут, что нейтральные нации не имеют права вмешиваться в дела воюющих сторон даже с целью сохранения национальной независимости более слабого государства, я отвечу, что еще в прошлом году правительство нашей страны было готово вмешаться, если бы это потребовалось, для сохранения независимости Марокканской империи; и что правительство Франции полностью признало право Англии поступить так в подобном случае, заранее дав обещание не использовать свою победу ни для завоевания территории, ни для уничтожения независимости оскорбившего государство противника. Причина, по которой Англия была готова противостоять завоеванию Марокко, заключалась в том, что такое завоевание серьезно угрожало бы ее интересам и влиянию в Средиземноморье; и одной из главных причин, почему она должна вмешаться для предотвращения завоевания Монтевидео армией и эскадрой Буэнос-Айреса, является то, что подобное завоевание поставит под угрозу ее ценную торговлю и ее влияние в Ла-Плате, являющейся единственным выходом из регионов, превосходящих по площади все великие королевства Западной Европы, вместе взятые. Бразилия обладает тем же правом на вмешательство, каким обладала бы Австрия, сопротивляясь завоеванию Сардинии, или Пруссия — завоеванию Бельгии со стороны Франции.

Признание независимости Уругвая как от Буэнос-Айреса, так и от Бразилии принесло как торговле иностранных государств, так и процветанию народа Уругвая множество непредвиденных в момент ее установления преимуществ, все из которых, как мы покажем, будут утрачены, если будет позволено поглотить ее Буэнос-Айресу или поставить его в зависимость от него. Среди этих преимуществ можно выделить следующие:

Создание независимого государства на восточном берегу Ла-Платы предоставило торговым нациям Европы, ведущим торговлю с теми обширными странами Южной Америки, единственным средством сообщения которых с остальным миром служит эта река, значительно возросшую защиту от повторного отрезания от связи с ними, подобного тому, каковое имело место во время бразильской блокады в 1825, 1826 и 1827 годах. В то время оба берега реки были вовлечены в войну: город Монтевидео находился в руках бразильцев, а провинция, составляющая ныне Республику Уругвай, вела против них вооруженную борьбу. Следствием такого положения дел стало то, что все страны, орошаемые великими реками Парана, Парагвай, Уругвай и их бесчисленными притоками, а также провинции Буэнос-Айрес и Монтевидео оказались отрезанными от всякого сообщения с Европой почти на три года, и великая торговля, которую даже тогда Англия и другие нации вели с этими странами, была на время уничтожена. Некоторое представление о тех неудобствах, которые перенесла одна лишь наша страна от блокады реки, можно составить на основании следующих фактов. В 1822, 1823, 1824 и 1825 годах, то есть в четыре предшествовавших ей года, средняя годовая стоимость экспорта из Англии в Ла-Плату составляла 909 330 фунтов стерлингов, тогда как в 1826, 1827 и 1828 годах, во время блокады, она упала до 279 463 фунтов стерлингов, а в 1827 году — до 150 000 фунтов стерлингов, причем даже этот малый остаток торговли осуществлялся судами, прорывавшими блокаду. В последующий период, а именно в 1838–1839 и 1840 годах, в Ла-Плате вновь произошла блокада, установленная Францией — державой, гораздо более способной заставить уважать свою блокаду, нежели Бразилия, — но поскольку восточный берег реки уже не находился под контролем Буэнос-Айреса, являвшегося стороной, против которой была направлена блокада, проистекавшие от нее беды оказались сравнительно небольшими. Иностранные суда по-прежнему имели возможность следовать в Монтевидео (благодаря независимости Уругвая), и таким образом, хотя одна линия сообщения с внутренними районами была перекрыта блокадой порта Буэнос-Айрес, другая, вверх по реке Уругвай, оставалась открытой. Вследствие этого бедствия блокады в значительной степени ограничивались городом Буэнос-Айрес и его ближайшими окрестностями, ибо восточный берег реки процветал как никогда прежде, сообщение с внутренними районами никогда не прерывалось, а торговля наций, торгующих с этими странами, продолжала расти. Если принять во внимание (и об этом никогда нельзя забывать), что торговля иностранных государств со всеми центральными регионами Южной Америки целиком зависит от поддержания в открытом состоянии одной или другой из этих линий сообщения, станет очевидным, что сохранение полной независимости Монтевидео от Буэнос-Айреса является вопросом не просто национального, но всеобщего значения — причем в особенности для Англии, — дабы по возможности уменьшить опасность одновременного закрытия обеих линий в результате одних и тех же политических событий. Мы говорим о полной независимости Монтевидео, ибо хотя номинальная независимость страны могла бы быть сохранена даже в том случае, если бы буэнос-айресская армия под командованием генерала Орибе овладела городом Монтевидео, этот офицер был бы вынужден опираться на генерала Росаса в поисках поддержки для защиты от большинства своих соотечественников, которые ныне выступают с оружием в руках против него точно так же, как вожди Банды-Ориенталь в 1826, 1827 и 1828 годах были вынуждены опираться на Буэнос-Айрес ради защиты от оружия Бразилии; и следовать в фарватере Буэнос-Айреса в любой войне, в которую генерал Росас мог бы втянуть себя либо с Бразилией, либо с любой из европейских наций. Это вновь стало бы губительным для торговли Ла-Платы.

Широко не известно, хотя это весьма важно знать, что эта торговля в 1842 году, включая как импорт, так и экспорт, составила свыше трех миллионов фунтов стерлингов только по порту Монтевидео. Тем не менее она все еще находится в зачаточном состоянии и не требует ничего, кроме нескольких лет мира и внедрения пароходного судоходства на Паране, Уругвае и их притоках [A], чтобы обрести такие масштабы, которые сделают ее жизненно важной для купцов и фабрикантов Англии. Известно, что Парана и Парагвай в совокупности судоходны для судов с осадкою в девять футов до Асунсьона, который находится в полутора тысячах миль выше Буэнос-Айреса, и есть все основания полагать, что по обеим этим рекам можно было бы подниматься на тысячу миль выше на железных пароходах, подобных тем, что были недавно построены в Биркенхеде по заказу Ост-Индской компании для навигации по Инду и Сатледжу; первые из них при перевозке пушек и войск имеют осадку всего в четыре фута, а вторые при той же загрузке — не более двух с половиной. Уругвай в равной степени судоходен на протяжении нескольких сотен миль до Сальто-Чико (Малого порога), и если бы был прорыт короткий канал для обхода этого порога и гораздо более грозного порога Сальто-Гранде [B], он стал бы судоходен на многие сотни миль выше водопадов. Некоторые из притоков этих гигантских водных артерий больше Рейна, Эльбы или Тахо, а очень многие — больше Темзы или Мерси, и вся эта обширная сеть вод соединяется с еще более грандиозной рекой Амазонкой посредством короткого волока к Мадейре, одному из главных притоков этого царя рек. Естественные продукты, которые эти непревзойденные речные артерии могут послужить средством доставлять к портам на Ла-Плате и Амазонке, разнообразны и неисчерпаемы. В дополнение к крупным поставкам шкур, шерсти, сало и продовольствия, которые эти страны поставляют ныне, Парагвай и Корриентс способны поставлять прекраснейшую древесину для судостроения, сахар от труда свободных работников, лучшие сорта табака, хлопчатник, красильные дерева, медикаменты, парагвайский чай, а также драгоценные металлы из Боливии и отдаленных провинций Бразилии. Прошло всего двадцать или тридцать лет с тех пор, как пароходное судоходство было внедрено на Миссисипи, и следствием этого внедрения стало такое расширение земледелия и рост населения, каких мир никогда прежде не видывал. Природным богатствам великих долин Параны, Парагвая и Уругвая требуется лишь развитие посредством тех же средств, чтобы превратить Монтевидео и Буэнос-Айрес столь же процветающими, каков Новый Орлеан, и заставить торговлю Ла-Платы соперничать с торговлей Миссисипи. Быть может, напрасно надеяться, что что-либо заставит нынешнего правителя Буэнос-Айреса отказаться от самоубийственной политики, которая одновременно препятствует сообщению с внутренними районами и лишает этот город главных преимуществ его несравненного положения, но это лишь делает тем более необходимым сохранение в открытом состоянии единственного иного пути, а именно через Уругвай, посредством которого могут быть приведены в действие ресурсы этих обширных стран.

Ибо другим великим преимуществом, проистекающим из независимости Монтевидео, стало открытие нового канала для торговых сношений между Европой и центральными государствами Южной Америки как в мирное, так и в военное время; и этот канал монтевидеанское правительство трудилось улучшать и сохранять открытым столь же ревностно и успешно, сколь буэнос-айресское правительство трудилось сужать и затруднять старые каналы. Буэнос-айресское правительство неоднократно предупреждалось своими самыми горячими друзьями о последствиях, к которым приведет его нелиберальная торговая политика; однако они могли с тем же успехом увещевать ветры, ибо единственным следствием контракта между быстро растущим благосостоянием Монтевидео и упадком Буэнос-Айреса стало появление у буэнос-айресского правительства смертельной ненависти и ревности по отношению к Монтевидео, а также твердой решимости утянуть этот стремительно развивающийся город до своего собственного уровня. Следующий очерк торговой политики двух стран покажет, каковы были главные причины процветания Монтевидео и каковы — упадка Буэнос-Айреса, а также сколь веское основание политика первого дает для сочувствия и поддержки со стороны нашей страны.

Значительная часть доходов как Монтевидео, так и провинции Буэнос-Айрес формируется за счет налогов на импорт иностранных товаров, и ставка пошлин в обоих случаях не является чрезмерной. Никто не жалуется на буэнос-айресское правительство по этой причине, но жалуется потому, что оно ограничивает внешнюю торговлю единственным портом Буэнос-Айрес и исключает как иностранцев, так и иностранные суда из других портов Конфедерации столь же строго, сколь китайцы некогда исключали их из всех портов, кроме Кантона. Это удается ему осуществлять благодаря контролю над входом в реку Парана, являющуюся прямым путем в Энтре-Риос, Корриентес и другие провинции Конфедерации. В то время как провинциальное правительство Буэнос-Айреса таким образом исключает все иностранные суда из Параны и, насколько простирается его контроль, из Уругвая, оно претендует на право расходовать всю таможенную выручку, собранную в Буэнос-Айресе. Верховные провинции вполне естественно считают это несправедливым и настаивают либо на получении доли доходов, собираемых в Буэнос-Айресе (несколько по принципу, принятому среди государств германского Таможенного союза), либо на созыве общего конгресса всех провинций Конфедерации для решения вопроса о том, как должны распределяться эти деньги. Генерал Росас и его приверженцы отказываются на это, и данный отказ в сочетании со столь же категоричным отказом тех же лиц разрешить иностранным судам подниматься вверх по реке является одной из главных причин частых войн между государствами Аргентинской конфедерации на берегах реки и правительством Буэнос-Айреса, одна из которых ныне бушует между ним и Корриентесом. Таким образом торговля с внутренними районами постоянно прерывается. Политика монтевидеанского правительства во всех отношениях противоположна этому: оно не только распахивает порты Монтевидео, Мальдонадо и Колония на Ла-Плате, но также порты Сориано и Пайсанду на Уругвае, Ягуарон на озере Мерин и сухой порт Такуарембо на бразильской границе для всего мира, предоставляя тем самым каждой части республики все преимущества внешней торговли.

Существует еще большая разница, если таковая вообще возможна, в политике, проводимой двумя правительствами в отношении транзитной торговли. В Монтевидео товары могут быть выгружены без уплаты какой-либо пошлины, могут храниться там на таможенных складах в течение любого времени при уплате меньшей складской ренты, чем обычно платится в Ливерпуле, и могут быть отправлены в любую из независимых стран внутренних районов или перегружены на суда, следующие в иные края, без уплаты ни единого доллара. Правительство идет даже дальше этого и разрешает перевозить транзитные товары по всей территории Республики при наличии гии, или таможенного разрешения, во все точки границы, а также переправлять их в аргентинские провинции Энтре-Риос и Корриентес, в Республику Парагвай и в отдаленные провинции Бразильской империи совершенно беспошлинно. Отсюда товары постоянно отправляются вверх по Уругваю, вместо того чтобы направляться в Буэнос-Айрес для уплаты пошлины генералу Росасу. Естественным следствием этого является то, что жители всех прилегающих государств питают дружественные чувства к Монтевидео. Корриентс несколько раз поднимал восстание против связи с генералом Росасом в поддержку Монтевидео, а Бразилия готова в случае необходимости вмешаться, чтобы спасти его от его лап. На самом деле совершенно очевидно, что ничто, кроме полной смены политики со стороны Буэнос-Айреса, не способно предотвратить всеобщую войну против его узурпаций. Политика Росаса в отношении товаров, находящихся в транзите в независимые государства внутренних районов, совершенно отлична от политики Монтевидео, ибо при выгрузке в Буэнос-Айресе они облагаются теми же пошлинами, как если бы предназначались для потребления там, и ни шестипенсовик, или то, что меньше шестипенсовика — буэнос-айресский бумажный доллар, — никогда не возвращается обратно. Когда товары предназначены для реэкспорта морем, разница с виду меньше, но по сути примерно такова же: в то время как в Монтевидео их можно выгрузить без уплаты какой-либо пошлины, оставлять там столько, сколько пожелают владельцы, а затем реэкспортировать беспошлинно, в Буэнос-Айресе их нельзя выгрузить без уплаты полных пошлин, их владельцы теряют всякое право на возврат какой-либо части этих пошлин, если они не будут реэкспортированы в течение шести месяцев, и лишь с величайшим трудом и после ожидания в течение многих месяцев они добиваются хоть какого-то возврата, даже если они экспортируются в пределах этого срока.

Подобный контракт наблюдается и в том духе, в котором правительства Буэнос-Айреса и Монтевидео относятся к дипломатическим агентам иностранных государств. Вскоре после смерти диктатора Франсии английское правительство решило отправить дипломатического агента в Республику Парагвай. Этот джентльмен, г-н Гордон, сначала высадился в Буэнос-Айресе, надеясь получить разрешение следовать вверх по Паране до Асунсьона, столицы, но вскоре обнаружил, что допущение подобных сношений вовсе не входит в планы генерала Росаса. В результате, пробыв некоторое время в Буэнос-Айресе и борясь с предлогами, под которыми отказывалось в разрешении, он понял, что нет никакой надежды получить дозволение следовать к месту своего назначения через страны, подвластные генералу Росасу, и переправился в Монтевидео. Там он был встречен со всяческим вниманием и обеспечен генералом Риверой почетным эскортом, под охраной которого доехал до границ Парагвая. Письмо с благодарностью г-на Гордона генералу Ривере приведено в Приложении, и было бы трудно найти более яркую иллюстрацию противоположного духа двух правительств, нежели та, что представлена этой сделкой. Сам Франсия никогда не был столь полон решимости отрезать Парагвай от общения с остальным миром, сколь генерал Росас, и ключом к его поведению служит то, что он твердо намерен, если удастся, подчинить народ этой Республики своей власти. Не далее как 15 января сего года в официальной «Газете» Буэнос-Айреса появилась длинная статья, осуждающая правительства Бразилии и Боливии за признание независимости Парагвая.

В дополнение ко всем этим преимуществам, проистекающим из независимости Республики Уругвай, следует упомянуть, что правительство Монтевидео сквозь все трудности пронесло неизобесцененную серебряную валюту, в то время как правительство Буэнос-Айреса выпустило такие массы бумаги, ничем ее не подкрепляя, что буэнос-айресский бумажный доллар в настоящее время стоит не более 4 1/4 пенса. Остальные государства Аргентинской конфедерации категорически отказываются принимать буэнос-айресские бумажные деньги, однако иностранные купцы вынуждены принимать их либо сбывать свои товары путем бартера, что удается редко.

Следствием либеральной торговой системы, принятой Монтевидео, подкрепленной превосходством его положения, стало возвышение этого города за четырнадцать лет до положения одного из ведущих торговых мест в Америке, как это видно из следующей сводки экспортной и импортной торговли в 1842 году, за год до начала осады:

ЭКСПОРТ.



	638,424
	Hides, salted
	$2,553,696



	780,097
	Hides, dry
	2,340,291



	60,904
	Hides
	91,356



	100,583
	Skins of Sheep
	201,706



	111,801
	(arrobas) Tallow
	223,602



	4,444
	(tons) Bones
	31,108



	2,690
	(arrobas) Mares Oil
	4,035



	26,462
	(arrobas) Hair
	79,386



	946,955
	Horns
	28,408.5



	96,540
	(arrobas) Wool
	144,810



	3,341
	(dozens) Skins of Sheep
	6,682



	8,019
	(quintals) Garras
	8,019



	1,109
	(tons) Ashes
	8,872



	18,198
	(arrobas) Fat
	36,396



	424
	(dozens) Skins of Nonatos
	848



	938
	Ditto Nutria
	2,345



	513,641
	(quintals) Meat
	1,540,923



	121
	(barrels) Tripe, salted
	726



	150
	(barrels) Meat
	1,200



	2,065
	(boxes) Candles
	6,195



	170
	(dozens) Tongues
	170



	470
	Mules
	9,400



	2,380
	(lbs.) Ostrich Feathers
	892.4



	 
	————————



	     
	Value of Exports
	$7,321,066.1



	 
	Value of Imports on which duty was paid
	$9,237,696



	 
	————————




Насколько возросла эта обширная торговля с момента установления независимости Монтевидео, видно из следующей ведомости роста британского судоходства с 1830 по 1842 год:



БРИТАНСКОЕ СУДОХОДСТВО.



	Years.
	Ships.
	Tonnage.
	Men.



	1830
	41
	7480
	425



	1831
	36
	6418
	387



	1832
	30
	5577
	324



	1833
	51
	9377
	541



	1834
	65
	12339
	664



	1835
	54
	10571
	573



	1836
	58
	11121
	628



	1837
	63
	12874
	708



	1838
	100
	20800
	1143



	1839
	103
	21257
	1147



	1840
	132
	23821
	1447



	1841
	159
	34537
	1788




Up to the 6th of September, 1842, 128 British vessels had arrived at Monte
Video during that year.

СРАВНЕНИЕ ТОРГОВЛИ МОНТЕВИДЕО И БУЭНОС-АЙРЕСА.

Количество торговых судов, прибывших в порты Монтевидео и Буэнос-Айреса за полугодие, закончишееся 30 июня 1842 года:



	 
	Monte Video.
	Buenos Ayres.



	National
	16
	0



	Brazilian
	54
	17



	American
	48
	31



	Chilian
	1
	1



	British
	115
	47



	French
	52
	20



	Spanish
	44
	17



	Sardinian
	76
	14



	Portuguese
	4
	2



	Hamburgh
	14
	8



	Danish
	17
	12



	Austrian
	6
	0



	Swedish
	9
	8



	Belgian
	3
	1



	Bremen
	3
	3



	Prussian
	6
	0



	Russian
	1
	1



	Hanoverian
	1
	1



	Lubeck
	2
	0



	Norwegian
	3
	2



	Tuscan
	1
	1



	 
	———
	———



	 
	475
	186



	 
	———
	———




Каково бы ни было величие этой торговли, нет причин, по которым ее будущий рост не должен быть столь же стремительным, как и прошлый. В настоящее время по бескрайним пастбищам, орошаемым Уругваем, Рио-Негро, Сан-Лусией и двумястами арройо, или ручьями, впадающими в них, бродит несколько миллионов голов скота, и за несколько лет мира это число удвоилось бы, либо, если бы это сочли более выгодным, вместо него можно было бы завезти овечьи отары. Отмена пошлины на иностранную шерсть согласно акту 1844 года дает дополнительное поощрение разведению этого вида скота, а снижение пошлины на иностранное продовольствие, произведенное тарифом 1842 года, при условии мира в стране перенаправило бы значительную часть продовольственной торговли, созданной этим снижением пошлины и ныне монополизированной Соединенными Штатами, в Монтевидео. Ныне впустую пропадает огромное количество мяса, которое стоило бы подготавливать для этого рынка в виде, отвечающем английскому вкусу.

Пастбищные страны, такие как территория Уругвая, Новый Южный Уэльс, Земля Ван-Димена и Южная Африка, имеют то великое преимущество перед земледельческими странами, что их ресурсы могут развиваться гораздо быстрее, при гораздо меньших затратах труда и с многократно меньшим капиталом. Это одна из причин внезапного расцвета торговли с Австралией, и это также значительная причина быстрого развития процветания Монтевидео. Его способность производить шкуры, шерсть, сало и продовольствие не ограничена ничем, кроме недостаточной численности населения; и пока зашла речь об этом, я могу упомянуть, что Монтевидео — единственная из всех республик, образованных из древних владений Испании, которая управлялась достаточно хорошо, чтобы привлечь к своим берегам сколько-нибудь значительное число эмигрантов из Европы. Как видно из следующей таблицы, извлеченной из книг таможни в Монтевидео, в период с ноября 1835 по декабрь 1842 года в этот порт прибыло не менее 33 607 эмигрантов:

Таблица, составленная по книгам Торговой палаты (Sala de Comercio), о количестве пассажиров, прибывших в Монтевидео с ноября 1835 года включительно по конец 1842 года.






	 
	Basques, from both sides of the Pyrenees.
	Frenchmen.
	Gallicians.
	Catalanes.
	Spaniards from Cadiz, &c.
	Genoese.
	Canarios.
	Portuguese and Brazilians.
	Miscellaneous.
	Total.



	1836
	1116
	56
	...
	94
	112
	365
	744
	782
	331
	3600



	1837
	348
	72
	101
	485
	310
	175
	949
	454
	223
	3117



	1838
	1939
	71
	85
	264
	284
	645
	2320
	294
	177
	6079



	1839
	233
	69
	141
	64
	53
	202
	...
	160
	111
	1033



	1840
	1107
	80
	106
	107
	58
	727
	...
	316
	122
	2623



	1841
	3965
	121
	408
	104
	92
	2552
	365
	101
	111
	7819



	1842
	4968
	227
	502
	143
	293
	2123
	774
	140
	166
	9336



	 
	13676
	696
	1343
	1261
	1202
	6789
	5152
	2247
	1241
	33607






Как видно, из этого большого числа эмигрантов 13 676 происходили из баскских провинций, 696 — из Франции, 3806 — из Испании, 6789 — из Генуи, 5152 — с Канарских островов, 2247 — из Португалии и Бразилии и 1241 — из прочих частей света. Если, как выразился один из величайших наших писателей, нет худшего признака состояния страны, чем факт бегства из нее больших масс подданных, то, воистину, столь же сильным доказательством достоинств правительства и ресурсов страны следует считать то, когда в нее устремляются огромные массы иностранных эмигрантов. В этом отношении Монтевидео занимает выдающееся положение среди всех государств Америки, за исключением тех, что были основаны британской расой, и, учитывая ограниченность его территории и короткий период независимого существования, он едва ли уступает им.

Показав таким образом основания, на которых правительство и народ Монтевидео имеют право на сочувствие и поддержку Англии, я теперь перейду к тому, чтобы сказать несколько слов о нынешнем бедственном положении дел в этой Республике.

Последние два года город Монтевидео осажден армией, состоящей почти целиком из буэнос-айресских войск под командованием генерала Мануэля Орибе, находящегося в изгнании президента Уругвая, который претендует на звание законного президента Республики и чьей объявленной целью является свержение нынешнего правительства и захват верховной власти для себя самого, и заблокирован с моря буэнос-айресской эскадрой под командованием Уильяма Брауна, британского подданного на жалованье у генерала Росаса. Если бы армия генерала Орибе состояла из монтевидеанцев, Англии нечего было бы сказать по этому поводу, поскольку его успех был бы всего лишь заменой вождя одной местной партии на другую; но это не так. У Орибе нет ни собственной армии, ни флота, ни сокровищ, и он обязан всем генералу Росасу столь же абсолютно, сколь если бы он был гражданином Буэнос-Айреса. Позволить ему завладеть Монтевидео и удержать его значило бы установить власть Буэнос-Айреса на восточном берегу реки столь же эффективно, как и на западном, а это, как я уже показал, нанесло бы сильнейший вред интересам Англии, Бразилии и других прилегающих государств, равно как и самому Монтевидео и верховным государствам Аргентинской конфедерации.

Каковы бы ни были желания генерала Орибе, очевидно, что у него не было бы никаких шансов удержать власть дольше, чем он угодничал бы перед генералом Росасом. В городе у него имеется значительное число сторонников среди лавочников и немного среди купцов, но в провинции землевладельцы и гаучо, или крестьяне, все настроены против него и зачислены в армии генерала Риверы или его лейтенантов. Когда он был президентом, этот класс осадил его и сместил, и против него простые горожане ничего поделать не могут. Если бы он овладел городом, он не смог бы собрать такие местные силы, которые поддержали бы его. Следовательно, он должен содержать буэнос-айресскую армию на своем жалованье, иначе он не сможет сделать и шагу от стен без того, чтобы не подвергнуться нападению со стороны армии Риверы. Отсюда он будет пребывать в состоянии зависимости от генерала Росаса долгие годы, если вообще когда-либо станет полностью независимым от него. Таким образом, видно, что это не борьба за то, кому быть вождем Республики — Орибе или Ривере, а за то, останется ли Республика независимой или станет покорной воле своего злейшего врага.

Если воле генерала Росаса будет таким образом позволено стать законом для Монтевидео, процветанию этой страны придет конец. Для содержания буэнос-айресских наемников потребуется огромный доход, и весьма вероятно, что Росас, конфисковавший имущество всей унитарианской, или централистской, партии для оплаты расходов прошлой гражданской войны, потребует возмещения всех или по крайней мере части расходов нынешней войны, на ведение которой финансы Буэнос-Айреса были приведены на грань разорения. Для изыскания денег, необходимых для этих целей, существуют лишь два пути: первый — конфискация имущества противников Орибе; второй — значительное увеличение налогов на иностранный импорт. Первая из этих мер уничтожит все лучшие связи английских купцов и разорит всех наиболее уважаемых людей в Республике, в то время как вторая столь же эффективно уничтожит ее внешнюю торговлю.

Однако вовсе не обязательно верно, что за Монтевидео надолго сохранится даже само название независимости, если генерал Орибе одержит победу. Генерал Росас по всей вероятности вскоре устанет снабжать войсками и деньгами поддержание чужой власти, в то время как нужды генерала Орибе заставят его подчиниться всему, что ни предложит его покровитель, даже если дело дойдет до предложения присоединить Монтевидео к Буэнос-Айресу в качестве скромного подражания аннексии Техаса Соединенными Штатами. Последние письма из Монтевидео гласят, что Орибе собрал в Бусео всех членов своего бывшего Законодательного собрания, которые следовали за ним в Буэнос-Айрес или присоединились к нему там, и с их помощью он скоро сформирует собрание, вполне способное совершить любое деяние, какое ему удобно будет совершить. При таких материалах мы едва ли избежим повторения аннексии Техаса на берегах Ла-Платы, как только это покажется удобным для планов генерала Росаса и нужд генерала Орибе.

Однако Англию призывают вмешаться в этот конфликт не только из соображений политики и гуманности, но она обязана сделать это в силу недвусмысленных обещаний помощи, данных г-ном Мандевилем, английским министром в Буэнос-Айресе, правительству Монтевидео от имени собственного правительства. В декабре 1842 года, в самый критический период войны, этот джентльмен официально объявил как правительствам Монтевидео и Буэнос-Айреса, что Англия и Франция решили положить конец войне, и потребовал, чтобы они обе прекратили военные действия [C]. Не довольствуясь этим, он направил официальное письмо сеньору Видалю, государственному секретарю Республики Уругвай, призывая его и его правительство не ослаблять, а напротив, удвоить усилия по сопротивлению буэнос-айресцам до прибытия помощи, которая, как он заявлял, может ежедневно ожидаться из Европы [D]. Письма г-на Мандевиля можно найти в приложении к этой брошюре, и общественности предстоит решить, не дают ли столь четкие и выразительные обещания, сопровождаемые столь сильными призывами, право правительству Монтевидео и купцам, торгующим с этой страной, требовать от британского правительства выполнения обязательств его представителя. Поистине, правительство Англии не может допустить, чтобы Монтевидео был взят и разграблен, ведущие люди Республики были убиты или изгнаны в изгнание, а сама Республика была уничтожена, без того чтобы не разрушить высокую репутацию, которой Англия столь долго обладала во всех этих странах благодаря чести и порядочности.

То, что эти последствия будут справедливо вменения в вину либо представителю, либо правительству нашей страны в случае падения Монтевидео, очевидно из рассмотрения обстоятельств, при которых г-н Мандевиль давал свои обещания и процитированную выше настоятельную рекомендацию. Письма, содержащие их, были написаны в период, интервенировавший между полным разгромом монтевидеанской армии при Арройо-Гранде и продвижением генерала Орибе и буэнос-айресских сил к этому городу. Когда они давались, монтевидеанское правительство пребывало в состоянии величайшей неопределенности относительно того, не станет ли дальнейшее сопротивление бесполезной тратой человеческих жизней и не приведет ли оно к чему-либо иному, кроме как к ухудшению его собственного отчаянного положения. Пехота Риверы, единственная сила, бывшая до того времени доступной для защиты города, была уничтожена, а кавалерия разбита и деморализована, к тому же абсолютно бесполезна для целей сопротивления осаде. Внутри города находилось значительное количество сторонников Орибе и много нейтральных лиц, включая девять десятых иностранного населения. В этот критический момент были написаны приведенные выше письма г-на Мандевиля, и, по мнению находившихся тогда в Монтевидео людей, именно эти письма побудили правительство отказаться от любых попыток переговоров и призвать все население восстать и сопротивляться до конца. С этой целью, помимо призыва к тем слоям народа, которые ранее принимали участие в борьбе, сплотиться вокруг правительства, оно объявило всех негров-рабов в Республике свободными и сформировало из них пехотные полки для защиты столицы, а также оказало всяческое поощрение иностранному населению, эмигрировавшему с целью занятия мирным трудом, взяться за оружие. Посредством этих мер внутри города было сформировано войско численностью в несколько тысяч человек, главным образом из некомпрометировавших себя ранее слоев, в то время как на открытой местности землевладельцам и крестьянам было предписано вновь взяться за оружие под командованием их любимого вождя Риверы. Таким образом война возобновилась, и все население Республики снова было вовлечено в борьбу, которую при великом несоответствии сил ничто, кроме обещанного вмешательства Англии и Франции, не способно завершить так, чтобы это не оказалось фатальным для них.

Моя цель при упоминании этих фактов состоит не в том, чтобы вызвать ненависть к г-ну Мандевилю, у которого не могло быть никакой иной цели при даче обещаний, содержащихся в его письмах от 28 декабря и 12 января, кроме как сохранение независимости Монтевидео до прибытия ожидаемых им из Европы сил. В предыдущем письме, процитированном в Приложении, он категорически отказывался давать какие-либо подобные обещания без разрешения собственного правительства; а в своем письме от 12 января он обосновывает свои обещания помощи монтевидеанскому правительству следующим утверждением: «Встреча британского посла (в Париже) с Гизо состоялась 9 сентября, когда он согласился со всем, что предложил лорд Коули относительно объединения их сил для прекращения войны». Я не стану предполагать даже ради спора, чтобы английский министр делал подобное заявление, не веря в его истинность, а тем более чтобы он делал его ради возбуждения лживых и необоснованных надежд в умах людей, борющихся за выживание. Он должен был верить собственным утверждениям, и у него должны были быть веские, если не сказать окончательные, причины верить им.

Мне столь же мало хочется вызывать ненависть к английскому правительству, сколь и к г-ну Мандевилю. Его внешняя политика в других частях света была мудрой, достойной и честной, и все, о чем просят — чтобы оно действовало на тех же принципах в этой сделке. Никто не может сомневаться в том, что оно искренне желает восстановления мира в Ла-Плате. Причина, которую сэр Роберт Пил приводит в оправдание невыполнения обещаний г-на Мандевиля, заключается в том, что он превысил свои полномочия, давая их. В том, что где-то произошла ошибка, сомневаться не приходится — возникла ли она из-за недостатка ясности в указаниях, данных г-ну Мандевилю, или из-за непонимания с его стороны, судить не может никто, кроме тех, кто их видел. Однако совершенно ясно следующее: данные им правительству Монтевидео обещания и заверения, данные им своим соотечественникам, оказали важнейшее влияние на их поведение и настолько скомпрометировали британское правительство, что значительно приумножили прочие многочисленные и веские причины для вмешательства. Это уже не вопрос о том, должно ли быть принесено в жертву независимое правительство, сформированное при посредничестве Англии, а вместе с ним и мир, поддержанию которого оно столь долго служило средством между двумя важнейшими государствами Южной Америки; это также не просто вопрос о том, должна ли торговля с прекраснейшими регионами этого великого континента осуществляться без препятствий; ныне речь даже не идет о том, должно ли быть уничтожено дружественное правительство и разорены все те, кто с ним связан; эти соображения, сколь бы велики они ни были, уступают соображению о том, что честь нашей страны была заложена ее уполномоченным представителем и что были даны обещания, которые невозможно нарушить без глубокого позора для доселе незапятнанной чести английского имени.



Послесловие. — С тех пор как были написаны вышеприведенные наблюдения, премьер-министр дал в парламенте пояснения, которые побуждают нас надеяться, что министры ее Величества наконец решили исполнить обещания, данные их бывшим представителем г-ном Мандевилем, путем принятия действенных мер для прекращения войны и обеспечения независимости Республики Уругвай. Им стоит лишь сказать слово и продемонстрировать такую силу, которая покажет серьезность их намерений, и Монтевидео будет спасен. Адмирал Браун — или, как его называет коммодор Пёрвис, «г-н Браун, британский подданный, командующий буэнос-айресской эскадрой перед Монтевидео» — никогда не пойдет на двойной риск быть потопленным английским залпом или повешенным как изменник за сопротивление приказам собственного правительства, если он будет убежден, что его правительство намерено добиваться повиновения, и в тот момент, когда он спустит флаг, Орибе не останется ничего другого, кроме как выторговать наилучшие условия для себя и своей армии. Он получает все продовольствие с флота и будет вынужден отступить, когда его снабжение будет перекрыто.

За последние несколько дней из Буэнос-Айреса поступили сведения, решительно подтверждающие некоторые из взглядов, изложенных выше. Согласно письмам из этого города от 7 февраля, правительства Бразилии и Парагвая заключили наступательный и оборонительный договор, в котором они оговаривают свободу рек, протекающих через территории обеих стран. Это шаг величайшего коммерческого, а также политического значения, и если независимость Монтевидео сохранится, нет никаких сомнений в том, что оно присоединится к этой лиге и что линия сообщения с внутренними районами Южной Америки вверх по реке Уругвай останется открытой, даже если генерал Росас будет упорствовать в своей незаконной антиобщественной политике закрытия Параны для иностранных государств.


СНОСКИ

[A] Монтевидеанское правительство даровало англичанину г-ну Багглену патент на введение пароходов на всех своих реках. — (См. Приложение.)


[B] Планы создания такого канала рассматривались комиссарами, назначенными по договору в Сан-Ильдефонсо в 1778 году для определения границ испанских и португальских владений.


[C] УЛЬТИМАТУМ Г-НА МАНДЕВИЛЯ.

Буэнос-Айрес, 16 декабря 1842 г.

Правительства Англии и Франции, решив принять такие меры, какие они сочтут необходимыми для прекращения военных действий между республиками Буэнос-Айрес и Монтевидео, нижеподписавшийся полномочный министр ее британского величества в Аргентинской конфедерации имеет честь, сообразно с инструкциями, полученными от своего правительства, уведомить превосходительного г-на М. Арану, министра иностранных дел правительства Буэнос-Айреса, что кровопролитная война, ныне ведущаяся между правительством Буэнос-Айреса и правительством Монтевидео, должна прекратиться ради интересов гуманности, а также британских и французских подданных и прочих иностранцев, проживающих в стране, которая ныне является театром войны, и потому требует от правительства Буэнос-Айреса: 1. Немедленного прекращения военных действий между войсками Аргентинской конфедерации и войсками Республики Уругвай. 2. Чтобы войска Аргентинской конфедерации (при понимании того, что войска Республики Уругвай поступят аналогичным образом) оставались в пределах своих соответствующих территорий или вернулись на них в случае перехода их границы. — Нижеподписавшийся просит превосходительство ответить, как только ему будет удобно, входит ли в намерения правительства Буэнос-Айреса согласиться с этими требованиями, и имеет честь быть и т. д.

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Превосходительному дону Фелипе Аране.



[D]

Буэнос-Айрес, 28 декабря 1842 г.

Дорогой м-р де Видаль, — Я получил сегодня утром ваше частное письмо от 20-го числа; поблагодарив вас за него, мне мало что остается добавить, кроме того, что граф де Лурд и я получили ответ на нашу ноту с требованием перемирия, в котором говорится, что требование подобного рода, будучи угрожающим для Аргентинской конфедерации, требует времени на размышление, прежде чем может быть дан ответ. Между тем я надеюсь, что шаг, предпринятый мной и французским министром, никоим образом не ослабит, а напротив, ускорит и поощрит ревностные усилия вашего правительства по сопротивлению вторжению, ибо, когда дело касается ветров и волн, покидая Европу, никто не может сказать, в какую неделю или в какой месяц он прибудет в Монтевидео. Я ничего не знаю об операциях армий по обе стороны Уругвая; я благодарю вас за информацию о них, присылаемую мне; ничего другого из иных источников я не знаю.

Верьте мне всегда, мой дорогой м-р де Видаль, всегда ваш искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его превосходительству м-ру де Видалю и т. д. и т. д. и т. д.

Буэнос-Айрес, 12 января 1843 г.

Дорогой м-р де Видаль, — Когда я получил официальное письмо м-ра Желли по поводу вступления войск Орибе в Банду-Ориенталь, я сам был слишком нездоров, чтобы благодарить вас за ваше письмо от 28-го числа прошлого месяца по поводу вашей отставки, и слишком опечален и расстроен им при мысли о вашем уходе с поста в настоящий момент. Но теперь, когда я вижу по «Насьональ» от 3-го числа, что вы благородно решили все же остаться во главе министерств иностранных и внутренних дел, я столь же горячо желаю поздравить вас и вашу страну с этим решением, сколь в день написания моего письма м-ру Желли не желал браться за перо ни для кого и ни для чего, кроме этого вашего вышеупомянутого письма. Два официальных сообщения, которые я отсылаю вам с этой возможностью, ушли бы с моим письмом к м-ру Желли; к счастью, не имеет большого значения, получите ли вы их сейчас или через месяц. Я понятия не имею, что помешало британским и французским военно-морским силам прибыть в Ла-Плату гораздо раньше этого. Встреча британского посла с Гизо состоялась 9 сентября, когда он согласился со всем, что предложил лорд Коули относительно объединения их сил для прекращения войны. До конца декабря я готов был поклясться, что они уже будут здесь. Я не могу завершить свое письмо, не выразив вам искреннейшей благодарности за выражение вашей дружбы ко мне и уверенности в том, что, что бы ни случилось, вы всегда должным образом оцените мое общественное и личное к вам поведение. Верьте мне, мой дорогой м-р де Видаль, что мои чувства и мои величайшие усилия всегда будут направлены на то, чтобы теснее сплотить узы дружбы, столь счастливо установленные — во многом благодаря вам — между двумя странами, где мы впервые сделали вдох, и мой труд по их неизменному сохранению будет непрекращающимся.

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю.








ПРИЛОЖЕНИЕ.

ПЕРЕПИСКА Г-НА Э. Х. МАНДЕВИЛЯ, Британского министра при Аргентинской конфедерации,


С

СЕНЬОРОМ ВИДАЛЕМ, Государственным секретарем Республики Уругвай.




Буэнос-Айрес, 26 мая 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Я получил Ваше официальное письмо от 20 мая с приложением, которое Вы имели любезность и откровенность передать мне, а также два частных письма той же даты, которые Вы оказали мне честь написать.

Прошу Вас верить, что я разделяю с Вами всю тягостность неопределенности, которую молчание британского правительства на мои депеши от 4 декабря прошлого года вызывает у нас обоих. Для меня это лишь вопрос небольшого личного неудобства, которым я не должен пренебрегать и не пренебрегаю; для Вас все совершенно иначе — и все, что я могу сказать Вам по этому поводу, заключается в том, что в тот самый момент, когда я получу известия из Англии по данному вопросу, я не потеряю ни секунды, чтобы сообщить их Вам. Будьте в этом уверены, как и в искреннем уважении и почтении, с которыми я остаюсь

Дорогой мсье де Видаль, всегда искренне Ваш,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 8 июня 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Хотя я не получил никакого официального ответа на предложения, которые я передал по желанию Вашего Превосходительства правительству ее Величества 6 декабря прошлого года в качестве основы для заключения Договора о дружбе и торговле с Республикой Уругвай, я имею основания полагать и знаю, что они не будут приняты по тем причинам, о которых я заявлял Вашему Превосходительству в момент внесения этих предложений, а именно: принятие этого предложения противоречило бы политике и практике правительства ее Величества, чье желание в торговых делах заключается в том, чтобы находиться на тех же основаниях, что и другие нации, и не пользоваться никакими преимуществами, кроме тех, которые на аналогичных условиях были бы предоставлены любой другой дружественной державе; соответственно, правительство ее Величества не намерено пользоваться этим предложением.

Поэтому я вновь самым настоятельным образом возобновляю перед Вашим Превосходительством предложения, сделанные мной при первой моей встрече с Вашим Превосходительством, о заключении со мной Договора о дружбе, торговле и навигации на тех же условиях, которые были представлены монтевидеанскому правительству г-ном Гамильтоном в 1835 году и выдвинуты мной позднее.

Я имею возможность заверить Ваше Превосходительство, что правительство ее Величества не безразлично к благосостоянию и процветанию Республики Уругвай, в чем Ваше Превосходительство вскоре сможет убедиться по мерам, которые будут приняты для ее защиты и в которых, я уверен, Вы с готовностью примете участие. Прошу Ваше Превосходительство поверить, что ничто так не укрепит эти добрые намерения со стороны правительства ее Величества, как искреннее и сердечное принятие условий вышеупомянутого Договора.

Имею честь быть с высочайшим уважением, сэр,

Вашего Превосходительства покорный слуга,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

     Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю и т. д. и т. д. и т. д.



(СТРОГО КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 10 июня 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Мое правительство с сожалением констатирует, что результатом моих визитов в Монтевидео в декабре и январе прошлого года стало не заключение Договора о дружбе, торговле и навигации между Великобританией и Республикой Уругвай на условиях, предложенных моим предшественником г-ном Гамильтоном и впоследствии мной; меня же представили так, будто я недостаточно настойчиво убеждал Ваше Превосходительство заключить этот договор со мной, и в результате подвергли критике.

Поэтому я взываю к Вашему Превосходительству: разве я не делал все возможное, чтобы побудить Вас вести со мной переговоры о нем, отмечая, что после заключения он не помешает принятию любых других дополнительных предложений с Вашей стороны, которые можно было бы добавить к нему позже в качестве дополнительных статей? И разве я не прекратил настаивать на нем лишь тогда, когда увидел, что мои уговоры не приносят пользы, а Вы решили дожидаться ответа на предложение, которое я отправил в Лондон по желанию Вашего Превосходительства?

Я стремлюсь к тому, чтобы это обстоятельство было представлено в истинном свете и чтобы с меня была снята незаслуженная критика, а еще больше — к тому, чтобы Ваше Превосходительство начали со мной переговоры по договору, что стало бы лучшим ответом на слухи о моем прохладном отношении к этому делу.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль, с глубокой искренностью и уважением, преданный и верный Ваш,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Антонино Видалю.





(СЕКРЕТНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО)

Буэнос-Айрес, 18 июня 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Меры, о которых я упоминал в своем частном письме Вашему Превосходительству от 10-го числа текущего месяца и которые правительство ее Величества намерено принять для действенной защиты Республики Уругвай, заключаются в совместном посредничестве Великобритании и Франции, которое я должен официально предложить буэнос-айресскому правительству по прибытии сюда французского министра, барона де Люрда, с целью урегулирования разногласий между Монтевидео и Буэнос-Айресом.

Я не сообщил Вам об этих важных сведениях в своих прошлых письмах из-за возможности их попадания в чужие руки; и поскольку я не должен делать официального предложения о совместном посредничестве Великобритании и Франции до прибытия французского министра в Буэнос-Айрес, я считаю по многим причинам, которые, я уверен, Вы разделяете со мной, что об этом не следует распространяться. Однако я воспользовался первой же безопасной возможностью сообщить это Вам для собственного успокоения и для успокоения Ваших коллег.

Верьте мне всегда, дорогой мсье де Видаль, с большим уважением и почтением, преданный Вам,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству мсье де Видалю и т. д. и т. д. и т. д.



Буэнос-Айрес, 23 июня 1842 г.

Сэр,— Имею честь получить депешу Вашего Превосходительства с грифом «конфиденциально» от 18-го сего месяца в ответ на мою от 8-го числа, доставленную мне сегодня утром. Ее содержание доставит огромное удовлетворение правительству ее Величества, как доставило мне высшую радость. Министры ее Величества увидят в решимости монтевидеанского правительства заключить Договор о дружбе, торговле и навигации с Великобританией на условиях, предложенных г-ном Гамильтоном и мной, самое недвусмысленное доказательство преданности его намерений по отношению к Британской империи и его дружественных чувств к правительству ее Величества.

Вследствие этого я воспользуюсь дружественным расположением монтевидеанского правительства для урегулирования и заключения договора, о котором Ваше Превосходительство оказали мне честь сообщить, и через несколько дней намерен отправиться в Монтевидео для завершения столь почетного и желанного события.

Имею честь быть с высочайшим уважением, сэр,

Вашего Превосходительства покорный слуга,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю и т. д. и т. д. и т. д.





(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 24 июня 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Я получил Ваши два прелестных и дружеских письма от 18-го и 20-го чисел текущего месяца; излишне говорить вам, какую радость и удовлетворение они мне доставили.

Мне почти нечего добавить к подтверждению получения этих писем, поскольку с Божией помощью у меня очень скоро будет удовлетворение увидеться с вами, разве что возобновить мою сердечную благодарность за их содержание, которое лишь усиливает чувства дружбы и уважения, внушенные мне вашим поведением со мной с самого первого дня нашего личного знакомства.

Я откладываю все сообщения по любым другим вопросам до нашей встречи, которая состоится примерно в середине следующей недели, но будьте уверены — и я с гордостью говорю вам об этом, — вы и ваше правительство будете довольны.

Верьте мне всегда, дорогой мсье де Видаль, с высочайшим уважением и почтением,

Искренне и преданно Ваш,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 25 июня 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Не будете ли вы возражать против того, чтобы договор скопировали немедленно?

У меня есть столь веские мотивы не возвращаться в Буэнос-Айрес, а иметь возможность вернуться в тот момент, когда это станет необходимым, что я должен сообщить их вам, чего я не могу должным образом сделать с этой почтой.

Я ручаюсь, что вы разделите со мной это желание быть готовым в любую минуту вернуться сюда.

Другой мотив, являющийся второстепенным: у меня в данный момент нет дворецкого, тот, кто был со мной шесть лет, ушел от меня, чтобы открыть кофейню. Я не могу привезти с собой свое хозяйство, даже если бы у меня был дом в Монтевидео, и поэтому я вынужден жить у консула, что доставляет ему большие неудобства и, следовательно, крайне неприятно мне; но, как я уже сказал, это пустячное соображение, которое можно очень легко преодолеть. К тому же со следующим пакетботом может приехать г-н Худ — куда я тогда отправлюсь?

Все эти соображения вместе взятые заставляют меня сильно желать не столько довести договор до конца ради его заключения, сколько быть готовым, когда обстоятельства потребуют моего отъезда, вернуться сюда.

Всегда, дорогой мсье де Видаль, ваш верный и искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.





(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 18 августа 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Я с величайшим удовольствием получил ваше дружеское письмо без даты, которое сопровождалось официальной нотой, доставленной мне графом де Лурдом, на которую вы требуете ответа.

Если вы взвесите содержание этой ноты, то обнаружите, что я никак не могу ответить на нее иначе, чем это сделал французский полномочный представитель, а именно — просто подтвердив ее получение.

Во-первых, никакого официального предложения о посредничестве со стороны французского полномочного представителя и меня еще сделано не было, а потому до тех пор, пока оно не будет категорически отвергнуто, прибегать к угрозам для принуждения к его принятию было бы столь же необычно, сколь и опрометчиво. Но другие, более мощные причины запрещают такую линию поведения; вы, привыкший давать указания своим иностранным министрам и агентам, знаете, что они должны действовать в соответствии со своими инструкциями и только ими. Я не могу взять на себя смелость утверждать, какими средствами располагает граф де Лурд, но я знаю, что у меня нет ни малейшей возможности принудить генерала Росаса уважать желания посреднических держав с помощью физической силы — точно так же, как и у вас.

Если бы я попросил британского морского офицера на этой станции высадить своих людей и гарнизоном занять Монтевидео или помешать какой-либо державе блокировать порт (чего, по моему мнению, можете быть уверены, генерал Росас никогда не сделает), он бы лишь посмеялся надо мной, если бы я не мог предъявить прямых приказов от своего правительства требовать от него этого.

Сделать подобное заявление генералу Росасу, не имея средств для его выполнения, означало бы лишь подвергнуть себя насмешкам, а мои будущие обращения к этому правительству — признать недостойными доверия.

И поскольку нет никакой необходимости — если только вы на этом не настаиваете — излагать эти причины отказа от выполнения ваших требований в официальной ноте, я ответил на нее слово в слово так же, как, по сообщению графа де Лурда, поступил он: простым подтверждением ее получения, изложив при этом в частном порядке свои причины для подобных действий.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль, всегда и преданно

Ваш искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 25 августа 1842 г.

Мсье де Видаль,— Я должен поблагодарить вас за ваше письмо от 15-го числа сего месяца и за сообщенную в нем информацию относительно действий Эльяури в Лондоне и заверений, данных ему лордом Абердином в его решимости положить конец войне. Проект договора господина Эльяури несколько удивляет меня, учитывая, что вы не уполномочивали его предлагать его, но я полагаю, что республиканские министры берут на себя в своих переговорах немного больше свободы, чем мы, министры монархов; во всяком случае, я надеюсь, что они пришлют мне его общий конспект из министерства иностранных дел, так как мне очень хочется посмотреть, что именно хотел получить г-н Эльяури.

Можете быть уверены, дорогой мсье де Видаль, что вопреки всему, что могут говорить ваши оппоненты и враги, ваша уверенность в посредничестве не была напрасной и безосновательной: граф де Лурд и я полны решимости поддержать авторитет посредничества, но мы должны дождаться его отклонения, прежде чем можно будет предпринять другие меры.

Вчера посредничество было официально предложено мсье де Лурдом и мной дону Фелипе де Аране от имени наших соответствующих суверенов и подкреплено аргументами, которые, казалось, произвели впечатление на министра. Он, разумеется, не мог дать ни ответа, ни мнения по поводу этого предложения, и я не думаю, что весьма вероятно, будто мы получим его до отправки пакетбота, которая назначена на послезавтра.

Картина, которую вы рисуете мне о состоянии ваших армий в Энтре-Риос, оставляет вам мало поводов для опасений.— В частном письме от моего друга из министерства иностранных дел говорится: «Судя по сообщениям из Монтевидео, мы ожидаем получить с новым пакетботом требование от буэнос-айресского правительства защитить его от войск генерала Риверы».

Будьте уверены, дорогой мсье де Видаль, что я не упущу ни единой возможности написать вам, как только у меня появится что-либо стоящее вашего внимания, и что я остаюсь всегда

Вашим искренним и верным другом,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству мсье де Видалю и т. д. и т. д. и т. д.


26 августа.— Поздно вчера вечером я получил ваше письмо от 24-го числа. У меня поистине нет времени на большее, чем поблагодарить вас за него при этой возможности.

ДЖ. Х. М.





(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 19 октября 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— С последним пакетботом я получил письмо от г-на Худа, часть которого передам вам, так как считаю правильным, чтобы вы были буквально и истинно информированы о том, что происходит в министерстве иностранных дел в Лондоне между лордом Абердином и мсье Эльяури по вопросу переговоров относительно торгового договора.

Г-н Худ говорит: «Я занят изменением договора и убеждаю Эльяури согласиться с нашими взглядами. Вчера (2 августа) у нас была встреча с лордом Каннингом, во время которой я услышал его слова о том, что он не колеблясь подпишет договор в его нынешнем виде. Если дело дойдет до торга, думаю, вполне возможно, что министерство иностранных дел захочет, чтобы я отвез его для ратификации».

Теперь, мой дорогой друг, скажите мне, если можете, как мсье Эльяури может подписать и заключить договор или даже заявить, что он это сделает, не обладая для этого соответствующими полномочиями? Я убежден, что у него нет ни того, ни другого, потому что вы сказали мне об этом, но тем не менее все его поведение столь необычно, что я хотел бы, если возможно, получить этому объяснение.

На днях у меня состоялась беседа с джентльменом о праве правительства Республики Уругвай и этой страны изгонять любого иностранца с их территории по своему усмотрению. Я знаю, что это делается только при самых серьезных обстоятельствах; но то, на чем я настаивал, — это сила и право, которыми они обладают для этого.

Полагаю, вы не писали мне в последнее время потому, что я не ответил на ваше письмо от 20-го числа прошлого месяца, но если у вас нет иной причины, это на вас не похоже. Всегда, дорогой мсье де Видаль,

Искренне Ваш,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 20 октября 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Я не подтверждал получение вашего письма от 20-го числа прошлого месяца раньше, поскольку до сих пор у меня не было ничего такого, чем стоило бы отнимать ваше время на чтение.

Меня глубоко огорчает печальный финал самых упорных усилий графа де Лурда и моих — насколько хватало аргументов и убеждения — побудить буэнос-айресское правительство прислушаться к голосу здравой политики, а также человечности и принять посредничество Великобритании и Франции для прекращения войны. Это тяжко разочарует огромные надежды правительства ее Величества, к какому разочарованию они, впрочем, из моих предыдущих депеш будут в значительной степени готовы.

Я заставил господ Болла и Диля заняться копированием ответа, чтобы не терять времени на передачу его вам, и отправлю вниз «Кокатрис» с ним в тот самый момент, как все будет готово.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль,

Всегда ваш искренний верный друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Антонино де Видалю и т. д. и т. д.




P. S. — Хотя я передаю вам этот документ официально, как считаю своим долгом сделать, я предпочел бы, чтобы он не публиковался до тех пор, пока мы не получим решение Палаты. В Европе такие бумаги никогда не публикуются до истечения некоторого времени после их вручения, что мы считаем наилучшей моделью поведения.

ДЖ. Х. М.





Buenos Ayres, October 26th, 1842

Дорогой мсье де Видаль,— Ни вы, ни я не были и не могли быть удивлены никчемностью наших переговоров, или, вернее, попытки мсье де Лурда и моей заставить это правительство принять посредничество Великобритании и Франции для прекращения войны, и мне приятно думать, что во время моего последнего пребывания в Монтевидео я подготовил правительство ее Величества к такому исходу.

Я испытываю величайшее удовольствие от сознания того, что мои неустанные усилия добиться принятия буэнос-айресским правительством нашего совместного посредничества удовлетворили вас. Я могу с чистой совестью сказать, что сделал все от меня зависящее для его успеха.

Разумеется, я никогда не имел в виду ничего иного, кроме того, что нота должна быть немедленно передана правительству; все, о чем я просил — и в чем я был уверен, что ваша собственная проницательность и добрые чувства заставят вас согласиться, — это чтобы она не публиковалась до тех пор, пока не появится здесь.

Я замечаю, что во всех своих письмах вы пишете «посредничество» вместо «посредники», применяя это к моим выражениям.

«Мои слова в одном из предыдущих писем состояли в том, что ваша надежда на посредников не будет напрасной или безосновательной». В этом вы убедились и можете на это полагаться. Я никогда не надеялся и не давал вам повода надеяться, что посредничество будет успешным, но результаты, по моему мнению и убеждению (я не пророк, чтобы предсказывать), не окажутся ни напрасными, ни иллюзорными. Чувства британского правительства (и как вы говорите мне, сам лорд Абердин заявлял об этом) по отношению к Банда-Ориенталь после заключения договора между ней и Великобританией будут сильно отличаться от тех, что были прежде.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль,

Всегда ваш искренний и верный друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству мсье де Видалю и т. д. и т. д. и т. д.



Буэнос-Айрес, 28 ноября 1842 г.

Сэр,— Имею честь препроводить Вашему Превосходительству копию ноты министра иностранных дел Буэнос-Айреса, передающей мне решение Палаты относительно переписки между мной и французским министром с одной стороны и мсье Араной с другой по вопросу посредничества, которое было направлено в Палату на рассмотрение, а также изданного ею декрета.

Таким образом, несмотря на все мои усилия, буэнос-айресское правительство по-прежнему продолжает отвергать посредничество ее Величества и упорствует в войне, не оправданной никакой национальной целью.

Имею честь быть с высочайшим уважением, сэр,

Вашего Превосходительства покорнейший покорный слуга,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю и т. д. и т. д. и т. д.



(ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 2 сентября 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— У меня не было времени до отхода пакетбота ответить на ваше частное письмо от 24-го числа прошлого месяца, и теперь я выполняю обещание, данное вам в моем письме от 25-го числа того же месяца, ответить на него.

Сначала я должен сообщить вам, что за несколько дней до отплытия пакетбота граф де Лурд и я сделали официальное предложение о посредничестве в порядке, предписанном мне моими инструкциями, с которыми я ознакомил вас во время моего последнего пребывания в Монтевидео.

Я сказал мсье де Аране, что он, несомненно, знаком с целью нашего визита, на что он согласился, будучи осведомлен об этом из предыдущих бесед со мной, каковой вопрос уже не составлял секрет, ибо он на протяжении недель фигурировал в статьях в монтевидеанских газетах и являлся предметом разговоров на улицах этого города. Но публична эта цель или частвна, она остается прежней — цель огромной важности для этой страны и требующая серьезного рассмотрения со стороны Великобритании и Франции, а именно: убедить генерала Росаса принять посредничество Франции и Великобритании, официальное предложение о коем граф де Лурд и я сделали тогда буэнос-айресскому правительству, дабы положить конец прискорбному конфликту, в коем Буэнос-Айрес и Монтевидео столь долгое время пребывают. Что Монтевидео, насколько мне известно, стремится и желает заключить мир с Буэнос-Айресом на справедливых и разумных условиях, и я мог бы при необходимости предоставить авторитетные подтверждения тому, что выдвинутое ранее генералом Росасом предложение о принятии британского посредничества при условии возвращения генерала Орибе к власти было неприемлемо, и что было совершенно очевидно: ни британское, ни французское правительства не могут санкционировать своим посредничеством стремление генерала Росаса посадить в президентское кресло Монтевидео определенное лицо, которое, сколь бы ни было оно достойно в иных отношениях, может оказаться неприемлемым для большинства жителей Восточного государства, и что эти правительства могут соглашаться предложить любой из воюющих держав лишь такие условия, которые одно независимое государство может, не поступаясь своей честью, принять от другого.

Затем я уведомил его превосходительство, что правительство ее Величества выражает твердую надежду на то, что аргентинское правительство примет предложение Великобритании и Франции о посредничестве между Буэнос-Айресом и Монтевидео на справедливых и разумных условиях, и что буэнос-айресское правительство уполномочит нас — графа де Лурда и меня — предложить умеренные и почтенные условия мира правительству Республики Уругвай. Я заявил мсье де Аране, что это предложение продиктовано чувствами гуманности и живым интересом к процветанию двух соседних республик, и правительство ее Величества искренне надеется — как, по словам мсье де Лурда, надеется и правительство Франции, — что правительство Буэнос-Айреса зрело обдумает свое решение, прежде чем отвергнуть дружественное вмешательство, предлагаемое им ныне двумя столь могущественными государствами, и я завершил увещеванием его превосходительства употребить все свое влияние на генерала Росаса в качестве его друга и советника, чтобы принять предложение о посредничестве предложенным ему только что образом.

Мсье де Арана ответил, что мы, разумеется, не можем ожидать от него никакого иного ответа, кроме того, что он поспешит представить предмет только что сделанного нами сообщения генералу Росасу, что он и сделает тем же вечером, а обращаясь к мсье де Лурду, он сказал: «Вы знаете ответ, который был направлен британскому министру в прошлом году, поскольку копия его была передана мсье де Бекуру». Ни французский министр, ни я не стремились возвращаться к тому ответу или обсуждать его, однако он присоединился ко мне в просьбе об услугах мсье де Араны для достижения благополучного исхода нашего совместного предложения. Мсье де Лурд заявил, и вполне справедливо, что величайшую важность имеет скорейшее достижение согласия генерала Росаса на посредничество, к чему я также присоединился в настоятельных выражениях. Мсье де Арана немедленно ответил, что доложит губернатору о горячем желании обоих министров со всей тщательностью, какой требует столь деликатное и важное дело.

На этом последнем замечании мсье де Араны конференция завершилась, и мы распрощались, полные надежды на то, что генерал Росас, обладающий здравым суждением и великодушием характера, при содействии влияния и добрых услуг его превосходительства не замедлит принять предложение Великобритании и Франции прекратить войну, коя ради человеколюбия и процветания двух республик столь горячо желаема всей Европой, а равно народом и правительством Монтевидео, просящими лишь о мире и о самой законной в мире власти — возможности самим выбирать себе правителей и форму правления.

Через два дня после отплытия пакетбота мы, граф де Лурд и я, нанесли визит мсье де Аране; он сказал нам, что в столь важном вопросе, коим является совместное предложение посредничества Великобритании и Франции, его надлежит, по его мнению, изложить в письменном виде, и спросил нас, не имеем ли мы возражений оформить его таким образом. Я ответил — отнюдь нет, и французский министр и я направили ноту на следующий день, 30 августа, начинавшуюся словами: «Вследствие желания Вашего Превосходительства облечь в письменную форму сообщение, сделанное вам нами устно 24-го числа сего месяца, мы имеем честь и т. д., и т. д.», и я повторил в письменном виде слово в слово то, что сказал ему устно, а французский министр сделал то же самое. Теперь вы имеете, дорогой мсье де Видаль, верный и точный отчет обо всем, что произошло в этом важном деле.

Что же касается того, о чем вы меня просите в отношении ответа на официальную ноту, присланную мне вами через французского министра, я полностью согласен с вами в том, что правительство ее Величества не стало бы делать второе предложение о своем посредничестве, не будучи решительно настроенным поддержать его — тем более, после того как вы упомянули, что лорд Абердин заявил мсье Эльяури о своем намерении положить конец войне.

Но это заверение со стороны лорда Абердина не дает мне ни полномочий принимать меры для воплощения этой декларации в жизнь, ни возможности делать подобное заявление генералу Росасу. Я должен ждать инструкций от своего правительства, прежде чем информировать буэнос-айресское правительство о том, что именно они предпишут предпринять, ибо не мне решать, каким именно образом должен быть положен конец войне.

Мсье де Лурд, когда я говорил с ним о содержании доставленной им официальной ноты ко мне от вас, сообщил мне, что просто подтвердил ее получение, поскольку не мог дать никакого другого ответа, и я чувствую, что нахожусь в точно таком же положении.

Вы владеете — как владели всегда — моими публичными и частными взглядами на этот важнейший вопрос посредничества, и можете быть абсолютно уверены, что мое поведение в ходе его рассмотрения будет столь же удовлетворительным для вашего правительства, сколь и для вас самих.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль, всегда ваш верный и искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю и т. д. и т. д. и т. д.



(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 23 декабря 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Сегодня утром я получил ваше частное письмо от 20-го числа. Поблагодарив вас за него, мне почти нечего добавить, разве что граф де Лурд и я получили ответ на нашу ноту с требованием перемирия, в котором говорится, что требование подобного рода, угрожая Аргентинской конфедерации, требует времени на обдумывание, прежде чем может быть дан ответ.

Между тем я надеюсь, что шаг, предпринятый мной и французским министром, никоим образом не ослабит, а напротив, ускорит и подбодрит усердные усилия вашего правительства по отражению вторжения, ибо там, где затронуты ветры и волны, никто по отбытии из Европы не может сказать, в какую неделю или в какой месяц он прибудет в Монтевидео.

Я ничего не знаю об операциях армий по обе стороны Уругвая; я благодарю вас за информацию о них, присылаемую мне — из каких-либо иных источников я ничего не знаю.

Поверьте мне всегда, дорогой мсье де Видаль,

Ваш верный и искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству мсье де Видалю и т. д., и т. д., и т. д.



(КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 24 декабря 1842 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Отправляя вам копию нашей ноты этому правительству с требованием прекращения военных действий, я взял на себя смелость попросить вас об одолжении не предавать ее огласке. Сообщения такого рода в данный момент не предназначены для публичной огласки.

Если бы я намеревался сделать так, чтобы у г-на Дейла была ее копия, я бы прислал ее ему; но копии уже разошлись — командир «Фантома» написал мне жалобное письмо по поводу того, что я не сообщил об этом обстоятельстве ему, когда кто-то показал ему копию, которую он прочел.

Люди порой думают, что, придавая документ огласке, они сильнее привязывают лиц, подписавших его, к своим обязательствам; это заблуждение. Единственный результат, который из этого проистекает, заключается в том, что впредь они становятся гораздо более осторожными и сдержанными в их передаче.

Поверьте мне всегда, дорогой мсье де Видаль,

Ваш искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(ЛИЧНО И КОНФИДЕНЦИАЛЬНО.)

Буэнос-Айрес, 12 января 1843 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Примите мою благодарность за ваше письмо от 28-го числа прошлого месяца в ответ на мое относительно жалоб капитана «Фантома». Оно было совершенно удовлетворительным.

Я получил депешу от лорда Абердина, извещающую меня о том, что договоры Видаля и Эльяури находятся на рассмотрении правительства ее Величества и что он не преминет с новым пакетботом сообщить мне результат их обсуждений.

Помощник государственного секретаря пишет мне, что последнему отдается некоторое предпочтение, и поэтому мне следует упомянуть об этом обстоятельстве вам, дабы вы не оказались застигнуты врасплох, если он будет принят.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль, всегда ваш искренний друг,

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.



(ЧАСТНОЕ.)

Буэнос-Айрес, 12 января 1843 г.

Дорогой мсье де Видаль,— Когда я получил официальное письмо мсье Гелли по поводу вступления войск Орибе в Банда-Ориенталь, я сам чувствовал себя слишком нездоровым, чтобы благодарить вас за ваше письмо от 28-го числа прошлого месяца по поводу вашей отставки, и слишком удручен и обескуражен ею при мысли о вашем уходе с поста в нынешний момент. Но теперь я вижу из «Насьональ» от 3-го числа, что вы благородно приняли решение все же сохранить за собой министерства иностранных и внутренних дел, и я столь же горячо стремлюсь поздравить вас и вашу страну с этим решением, сколь не желал в день написания моего письма мсье Гелли брать в руки перо ради кого бы то или чего бы то ни было, кроме упомянутого выше вашего письма. Два официальных сообщения, отправляемые мной с этой почтой, ушли бы вместе с моим письмом к мсье Гелли; к счастью, не имеет большого значения, получите ли вы их сейчас или через месяц.

Что помешало британским и французским военно-морским силам прибыть к Ла-Плате задолго до этого, я постичь не могу. Встреча между британским послом и Гизо состоялась 9 сентября, когда он согласился со всем, что предложил лорд Коули относительно объединения их сил для прекращения войны. Еще до конца декабря я бы поклялся, что они уже здесь. Я не могу завершить свое письмо, не выразив вам искреннейшей благодарности за выражение вашей дружбы ко мне и своей уверенности в том, что, что бы ни случилось, вы всегда будете должным образом ценить мое общественное и личное поведение по отношению к вам.

Поверьте мне, дорогой мсье де Видаль, что мои чувства и мои величайшие усилия всегда будут направлены на то, чтобы теснее сплотить узы дружбы, столь счастливо установившиеся — во многом благодаря вам — между двумя странами, где мы впервые сделали вдох, и мой труд будет непрерывным в стремлении сохранить их неизменными.

ДЖ. Х. МАНДЕВИЛЬ.

    Его Превосходительству дону Хосе Антонино Видалю.



ПИСЬМО Г-НА ГОРДОНА ГЕНЕРАЛУ РИВЕРЕ.

Итапуа, 26 сентября 1842 г.

Благополучно прибыв в этот город 20-го числа сего месяца, я тем же вечером переслал депешу правительству этой Республики вместе со своими паспортами, запрашивая необходимое разрешение для себя и моих спутников на продолжение нашего путешествия в Асунсьон. С той же почтой я переслал консулам Республики депешу, врученную мне Вашим Превосходительством.

Ответ от консулов прибыл ко мне вчера во второй половине дня, и с ним я получил для себя лично, моих двух спутников и слуги разрешение следовать в столицу с уверениями в том, что мне будет оказана всяческая помощь и защита. Сожалею, что должен добавить: это разрешение не распространяется на ориентальный эскорт, под защитой и с помощью которого я столь счастливо смог завершить свое путешествие на территорию Парагвая, — по той причине (выражаясь словами ноты консулов), что упомянутый эскорт «более не является необходимым».

В связи с этим правительство этой Республики выдало паспорт, который дон Блас Асеведо везет с собой, предписывая парагвайским властям оказывать этому офицеру и людям под его командованием всю необходимую помощь при его возвращении в лагерь Вашего Превосходительства, а также переслало депешу, которую я имею честь передать ныне в ответ на депешу Вашего Превосходительства, с коей я сопровождал вышеупомянутые свои письма к консулам Парагвая.

Мне остается лишь выразить Вашему Превосходительству мое полное удовлетворение по поводу поведения эскорта — в целом и каждого в отдельности — за все время нашего совместного путешествия. Прекрасно сознаю, Ваше Превосходительство, что подобное заявление с моей стороны излишне, будучи уверен, что солдаты, выбранные Вашим Превосходительством для любого поручения, неизбежно будут действовать так же, как эти; однако я не удовлетворил бы ни своего чувства благодарности, ни своего долга, если бы не заявил, что при выполнении своего поручения как эскорт, так и офицер, сопровождавший меня из Монтевидео, постоянно проявляли активность, исполнительность и готовность изо всех сил прилагать старания при любых обстоятельствах и на каждом шагу, и что ни в одном случае они не дали повода для жалоб ни мне, ни хозяевам домов, у которых мы останавливались, ни владельцам земель, через которые мы проезжали.

Я не могу завершить письмо, не обратив внимания Вашего Превосходительства на случай с солдатом Хосе Арилью и кучером Антонио, оба из которых получили серьезные ранения при выполнении только что завершенного задания: в настоящее время я могу лишь рекомендовать их вниманию Вашего Превосходительства, но намерен сообщить об этом происшествии своему правительству.

Повторяя свою искреннюю благодарность и приветствуя Ваше Превосходительство выражением моего высочайшего уважения и наивысшего почтения, имею честь подписаться

Вашего Превосходительства покорнейший покорный слуга,

Г. ДЖ. Р. ГОРДОН.

    Его Превосходительству дону Фруктуосо Ривере, Президенту Восточной Республики Уругвай, Главнокомандующему армией и т. д. и т. д.





РЕСПУБЛИКА ПАРАГВАЙ.

Асунсьон, 23 сентября 1842 г.

Нижеподписавшееся высшее Правительство получило драгоценную ноту его превосходительства Президента Восточной Республики Уругвай от 1 августа сего года, извещающую это Правительство о визите Джорджа Дж. Р. Гордона, эсквайра, и его спутника, рекомендованных его превосходительством этому Правительству, в связи с чем оно заверяет его превосходительство, что нет ничего более приятного для него, чем принять рекомендацию, которую его превосходительство изволил направить для указанной цели, и в своих действиях оно ответит взаимностью на те чувства дружбы, которыми оно проникнуто по отношению к Правительству Восточной Республики.

Правительство распорядилось, чтобы эскорт, предоставленный его превосходительством г-ну Гордону, был обеспечен надлежащим паспортом для его возвращения, поскольку долгом этого Правительства является надлежащее выполнение необходимых любезностей при отъезде г-на Гордона из страны.

Удовлетворив просьбу его превосходительства во всех отношениях, настоящее Правительство возобновляет выражение своей искренней дружбы, уважения и привязанности и с любовью приветствует его превосходительство.

КАРЛОС АНТОНИО ЛОПЕС.
МАРИАНО РОКЕ АЛОНСО.


    Его Превосходительству Президенту Восточной Республики Уругвай дону Фруктуосо Ривере.



ПАРОХОДСТВО НА РЕКАХ РЕСПУБЛИКИ УРУГВАЙ.
(ОФИЦИАЛЬНО.)


Сенат и Палата представителей Восточной Республики Уругвай, соединенные в Генеральную ассамблею, постановили следующий


ДЕКРЕТ.

Ст. 1.— Мистеру Джону Халтону Баггелну предоставляется эксклюзивное привилегированное право осуществлять судоходство на судах с паровыми двигателями или иной механической тягой в портах и на реках Республики в течение двенадцати лет с момента прибытия этих судов в порт Монтевидео на условиях и с ограничениями, изложенными в следующих статьях; прибытие первого парового судна должно исчисляться по истечении двадцати месяцев после утверждения этого проекта, за исключением случаев непредвиденных препятствий, при этом подрядчик обязуется доказать свою невиновность путем публикации привилегии в Англии и ходатайства о привлечении необходимого капитала; если в течение тридцати месяцев с даты, указанной в утверждении проекта, он не подтвердит это оправдание перед Исполнительной властью, мистер Халтон Баггелн подлежит штрафу в размере 10 000 долларов в пользу государственной казны, причем таковой обеспечивается его личностью и имуществом.

Ст. 2.— Суда описанного типа водоизмещением менее пятидесяти тонн не подпадают под ограничения данной привилегии.

Ст. 3.— Предприятие должно быть начато с двух судов водоизмещением триста и более тонн и мощностью в сто лошадиных сил. При их постройке и монтаже механизмов должны быть применены новейшие открытия, сделанные как для увеличения скорости, так и для предотвращения несчастных случаев от взрывов или иных причин.

Ст. 4.— Суда этого предприятия должны бесплатно перевозить почту Республики во все порты своего следования и обратно; капитаны или шкиперы несут ответственность за ее сохранность, если только Правительство не назначит для этой цели специальное лицо.

Ст. 5.— На каждом судне должны находиться на борту двое молодых ориентальных граждан в качестве стажеров для обучения их на механиков и лоцманов.

Ст. 6.— Суда данного предприятия должны плавать без уплаты каких-либо портовых сборов под британским флагом, имея свободу выгружать на берег или на суда-угольщики уголь, машины или иные материалы, предназначенные для использования и потребления на борту, за исключением продовольствия; Исполнительная власть определяет меры, необходимые для предотвращения злоупотреблений этой свободой, при этом подразумевается, что на указанные склады не распространяются никакие иные гарантии, кроме тех, что принадлежат иностранной собственности на берегу.

Ст. 7.— Каково бы ни было состояние отношений этой Республики с Великобританией, данное предприятие, его фонды и имущество, а также занятые на нем люди ни под каким предлогом не должны становиться объектом секвестра, компенсации или гарантии каких-либо рекламаций или репрессалий, которые могут возникнуть между двумя нациями; напротив, в течение всего срока действия контракта до его расторжения оно находится под защитой законов так, будто подобных недоразумений не существует; однако судоходство может быть временно приостановлено, а вместе с ним и срок действия привилегии, если того потребует оборона Республики или иные сходные интересы.

Ст. 8.— При наличии национальных подрядчиков или акционеров предприятие обязано принимать их в количестве до одной трети долей.

Ст. 9.— Эта привилегия теряет силу в случае добровольного прекращения ее использования подрядчиком в течение непрерывного периода в шесть месяцев.

Ст. 10.— Обязать к исполнению и т. д.

И доводя это до сведения Исполнительной власти, нижеподписавшийся Президент пользуется случаем приветствовать Исполнительную власть с выражением своего высочайшего почтения.

Д-р ПЕДРО ПАБЛО ВИДАЛЬ,
Хуан Мануэль де ла Сота,
Секретарь.



Монтевидео, 7 февраля 1844 г.

    Е. П. Вице-президенту Республики дону Хоакину Суаресу.



Монтевидео, 8 февраля 1844 г.

Исполнить, подтвердить получение, довести до сведения тех, кого это касается, опубликовать и внести в Национальный реестр.

СУАРЕС.
Сантьяго Васкес.


Отпечатано в типографии «Ливерпуль Таймс», Касл-стрит.



ПРИМЕЧАНИЯ ПЕРЕВОДЧИКА

1. Сноски были перенесены из середины текста непосредственно перед приложение.

2. За исключением перечисленных ниже исправлений, несоответствия в орфографии, пунктуации и использовании лигатур, допущенные печатником, были сохранены:

«the the» исправлено на «the» (стр. 6)
«it» исправлено на «its» (стр. 13)
«on» исправлено на «of» (стр. 28)
«notwithsanding» исправлено на «notwithstanding» (стр. 32)
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